
SIG MAINSPRING KIT #32356

Reduces Trigger Pull, Improves Accuracy

Three, reduced power springs for tuning and smoothing felt trigger pull. Fits the
newer P220, P226 and P229's that use a short mainspring with a plastic, hammer
spring base insert. Contains 1 each of 17, 18, and 19 lb., reduced power,
mainsprings. P220 factory spring is 22 lb. P226 and P229 factory spring is 24 lb.

Attributes

Name: SIG MAINSPRING KIT #32356
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000021
Mfr. No.: 32356
Make: Sig Sauer
Model: P226
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 180mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SIG MAINSPRING KIT
WOLFF

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SIG MAINSPRING KIT WOLFF entschieden haben. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, die Leistung Ihrer SIG P220, P226 oder P229 zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die Verwendung mit Ihrer spezifischen Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwenden Sie das Kit nur mit den angegebenen Modellen (P220, P226, P229).
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Federn (17 lb, 18 lb, 19 lb) und keine anderen.
Überprüfen Sie die Funktion der Waffe nach der Installation gründlich, bevor Sie sie verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie alle Magazine und stellen Sie sicher, dass keine Munition vorhanden ist.

Installation der Federn:

Entfernen Sie die alte Hauptfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wählen Sie die gewünschte Feder (17 lb, 18 lb oder 19 lb) aus.
Setzen Sie die neue Feder an der vorgesehenen Stelle ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.

Überprüfung:

Überprüfen Sie die Funktion der Waffe, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß installiert ist.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug ordnungsgemäß
funktioniert.

Wartung:

Reinigen Sie die Waffe regelmäßig und überprüfen Sie die Federn auf Abnutzung.
Ersetzen Sie die Federn bei Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle alten Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informieren Sie sich über die richtigen Entsorgungsmethoden für Waffenbestandteile in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, dass Sie beim Kontakt alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle notwendigen Vorkehrungen treffen, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.
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SIG MAINSPRING KIT Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the SIG MAINSPRING KIT #32356. This kit is designed to enhance the performance of
your firearm by providing three reduced power mainsprings for tuning and smoothing the trigger pull. It is essential to
follow the safety guidelines and instructions outlined in this document to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the mainsprings.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Store the mainspring kit in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
Regularly check for any signs of wear or damage to the mainsprings and replace them if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SIG MAINSPRING KIT with compatible models: P220, P226, and P229 that utilize a short
mainspring with a plastic hammer spring base insert.
Do not mix mainsprings from different manufacturers as this may result in unsafe conditions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or firing your firearm.
Be cautious of the reduced power mainsprings; they may alter the trigger pull and affect the firearm's
performance.
If you are unsure about the installation or use of the mainsprings, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

Installation Steps:

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the mainspring assembly and carefully remove the existing mainspring.
Select the desired reduced power mainspring (17 lb., 18 lb., or 19 lb.).
Install the new mainspring by reversing the removal process, ensuring it is seated correctly in the
assembly.
Reassemble the firearm and conduct a function check to ensure proper operation.

Usage:

Familiarize yourself with the new trigger pull characteristics before using the firearm in a live setting.
Always perform regular maintenance checks to ensure that the mainsprings are functioning as
intended.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged mainsprings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mainsprings in regular household waste. Instead, take them to a designated recycling or
hazardous waste facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG MAINSPRING KIT, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product. It is important to have access to support for any safety inquiries or productrelated
issues.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SIG MAINSPRING
KIT. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes Principales SIG Wolff

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes Principales SIG Wolff. Este producto está diseñado para mejorar la experiencia
de disparo al ajustar y suavizar la sensación del gatillo en los modelos P220, P226 y P229. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada y desarmada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Usa gafas de seguridad durante la instalación para proteger tus ojos de posibles fragmentos.
Si no estás seguro de cómo realizar la instalación, busca la ayuda de un profesional.
No modifiques el kit de resortes de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Almacena los resortes en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador y una pinza.

Instalación:

Retira el resorte principal viejo del arma siguiendo las instrucciones del manual del usuario de tu
modelo específico.
Selecciona el resorte de potencia reducida que deseas instalar (17, 18 o 19 lb).
Inserta el nuevo resorte en su lugar, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente y que el resorte esté adecuadamente instalado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el kit o cualquier componente, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes los resortes en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos de armas o componentes de armas.
Considera llevar el producto a un centro de reciclaje que acepte materiales de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, por favor contacta con el
fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano
para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu Kit
de Resortes Principales SIG Wolff de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts Mainspring
SIG Wolff

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts Mainspring SIG Wolff. Ce produit est conçu pour améliorer la sensation de
détente de votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit pour garantir votre
sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles, notamment les modèles
P220, P226 et P229.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée. Toute modification peut entraîner des risques de
sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les ressorts fournis dans le kit pour garantir un fonctionnement sûr.
Ne combinez pas ce kit avec d'autres marques de ressorts, car cela pourrait provoquer des
dysfonctionnements.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.
Ne manipulez pas l'arme à feu lorsque le kit est en cours d'installation ou de modification.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts :

Retirez le ressort principal d'origine de votre arme.
Sélectionnez le ressort de votre choix parmi les options de 17 lb, 18 lb ou 19 lb.
Insérez le nouveau ressort en suivant les instructions spécifiques du fabricant de l'arme.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et sécurisé.

Vérification :

Testez la détente de l'arme pour vous assurer que le fonctionnement est fluide.
Vérifiez qu'il n'y a pas de jeu excessif ou de bruit anormal.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux lois et réglementations en vigueur dans votre région.
Ne tirez pas avec l'arme si vous avez des doutes sur son état ou son fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour le recyclage des
équipements d'armement.
Contactez un centre de recyclage agréé pour disposer des pièces usées ou endommagées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel ou un
représentant de votre fournisseur. Assurezvous de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du Kit de
Ressorts Mainspring SIG Wolff. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
Mainspring SIG WOLFF #32356

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle Mainspring SIG WOLFF #32356. Questo prodotto è progettato per migliorare la
fluidità del grilletto delle pistole SIG Sauer. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle fornite nel kit e non tentare di sostituirle con molle di altri produttori.
Non modificare le molle in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione.
Segui scrupolosamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi la molla principale esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione delle Molle:

Scegli la molla desiderata dal kit (17 lb, 18 lb, o 19 lb).
Inserisci la nuova molla nel supporto della molla principale, assicurandoti che sia correttamente
allineata.
Ripristina il gruppo di scatto seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Verifica:

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del grilletto.
Esegui dei test di sicurezza per assicurarti che l'arma funzioni correttamente con la nuova molla.

Uso:

Utilizza l'arma solo in condizioni di sicurezza e in conformità alle leggi locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di armi e
munizioni.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano per facilitare la
comunicazione.



Grazie per aver scelto il Kit di Molle Mainspring SIG WOLFF #32356. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
Mainspring SIG WOLFF #32356

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn Mainspring SIG WOLFF #32356. Ten produkt został zaprojektowany z myślą
o poprawie wydajności i komfortu użytkowania broni. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z wymianą
sprężyn.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia komponentów.
Nie używaj sprężyn, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym miejscu.

Wymiana sprężyn:

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij zamek z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zidentyfikuj sprężynę główną i ostrożnie ją wyjmij.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.

Testowanie:

Po zainstalowaniu nowej sprężyny, sprawdź działanie broni w bezpiecznym miejscu, przestrzegając
wszystkich zasad bezpieczeństwa.

Użytkowanie:

Regularnie kontroluj stan sprężyn i wymieniaj je w razie potrzeby.
Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte sprężyny i inne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz pod ręką dane dotyczące zakupu, aby ułatwić proces.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest najważniejsze, a Twoje odpowiedzialne
korzystanie z produktu przyczyni się do jego długowieczności i wydajności.
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SIG MAINSPRING KIT WOLFF Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIG MAINSPRING KIT WOLFF jousisarjan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan liipaisimen
tuntemusta uusissa P220, P226 ja P229 malleissa. Oikea käyttö ja huolellinen asennus ovat tärkeitä turvallisuuden ja
tuotteen suorituskyvyn varmistamiseksi. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustapaa ja työkaluja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä alhaisen tehon jousia vain tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousien vaihtamista.
Noudata tarkasti asennusohjeita, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Älä käytä jousia, jotka ylittävät suositellut painoluokat (17, 18 tai 19 lb).
Huomioi, että P220:n tehdasjousi on 22 lb ja P226:n sekä P229:n tehdasjousi on 24 lb.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja pihdit.

Jousien Vaihto

Poista vanha jousi varovasti liipaisimesta.
Asenna uusi alhaisen tehon jousi (17, 18 tai 19 lb) paikoilleen.
Varmista, että jousi on oikein asennettu ja että se toimii moitteettomasti.

Testaus

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.
Tarkista liipaisimen tuntemus ja varmista, että se on haluamasi mukainen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt jouset ja muut osat paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä jousia tai muita osia tavalliseen sekajätteeseen, sillä ne voivat olla vaarallisia ympäristölle.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut. Varmista, että sinulla on
tuote ja malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SIG MAINSPRING KIT
WOLFF SIG MAINSPRING KIT #32356

Introduktion
Tack för att du valt SIG MAINSPRING KIT WOLFF. Denna produkt är designad för att justera och mjuka upp känslan
av avtryck på P220, P226 och P229. För att säkerställa säker användning och för att följa EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs igenom dem noggrant
innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd produkten endast enligt anvisningarna för att säkerställa säkerheten.
Risker: Var medveten om potentiella faror som kan uppstå vid felaktig installation eller användning.
Återkallelse: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontakt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd skyddsutrustning, som skyddsglasögon, när du installerar eller hanterar produkten.
Följ alltid installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till myndigheterna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Se till att du har rätt verktyg för installationen.
Läs igenom hela installationsmanualen innan du börjar.

Installation

Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya fjädern genom att följa dessa steg:

Välj den fjäder som passar din modell (17 lb, 18 lb eller 19 lb).
Sätt in fjädern i den avsedda platsen.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Testa avtrycket för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Användning

Använd produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Undvik att använda produkten om den verkar skadad eller inte fungerar som den ska.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och metall.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för specifika instruktioner om hur du ska göra dig av med
produkten.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt. Håll dig uppdaterad
om säkerhetsinformation och eventuella produktåterkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod na bezpečné použití SIG MAINSPRING KIT
WOLFF

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SIG MAINSPRING KIT WOLFF. Tento kit obsahuje tři pružiny s nižší silou, které jsou
určeny pro ladění a zjemnění pocitu spouště. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání
výrobku, pokyny k instalaci a likvidaci, a také kontaktní informace pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Pružiny jsou určeny pouze pro modely P220, P226 a P229. Nepoužívejte je s jinými modely.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a normy.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací pružin vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle při instalaci a manipulaci s pružinami.
Pružiny s nižší silou mohou ovlivnit výkon spouště. Před použitím se ujistěte, že je zbraň správně nastavená a
kalibrovaná.
Pokud si nejste jisti, jak správně instalovat pružiny, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Odstraňte starou pružinu z kladiva.

Instalace nových pružin:

Vyberte pružinu požadované síly (17, 18 nebo 19 lb).
Vložte novou pružinu na místo staré, ujistěte se, že je správně umístěna.
Zkontrolujte, zda je pružina pevně a bezpečně na svém místě.

Testování:

Po instalaci proveďte testování spouště bez náboje, abyste zajistili správnou funkčnost.
Při prvním použití zkontrolujte, zda zbraň funguje podle očekávání.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro bezpečné odstranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní
středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a spolehlivé používání SIG MAINSPRING KIT WOLFF.


